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Will Convict

16:5:15
The Spirit o

the World

It/is to)your,
7xadvantage
thatll[go/away;

16:1-4
Warning of
Persecutions

16 Mikpov kai oUkéTi [ 16 A little while, and you will December 14 - John 16:16-28

Bewpeite pe, Kai TMAAIV | not see me. Again a little while, Grief Will Turn to Joy

HIkpOY Kai OWEOBE . and you will see me.” You Will Ask to the Father in My Name

17 eimav ouv €k TWv | 17 Some of his disciples

padnTOv autol TPOg | therefore said to one another, Alittle = these things!

aAAfAoug: Ti €oTiv TodTo | “What is this that he says to us, -

Y p . S I, . ) while

O Aéyel Nuiv: pIkpov kai | ‘A little while, and you won’t te

oU Bewpeite e, Kai | see me, and again a little while, 47

TTGAIV JIKPOV Kai OweaBe | and you will see me; and, Your

pe; kai 61 Ummayw Tpdg | ‘Because | go to the Father'?” sorrow (8

TOV TTATEPQ; 18 They said therefore, “What will turn :

18 EAeyov oUv' Ti éoTiv |is this that he says, ‘A little into joy@q 16:23-28

T00T0 O Aéyel pikpov; | while’? We don’t know what he 20, You Will

oUK oidapev [Ti AaAeT]. is saying.” 21)2 ﬁ\seklggther 16:29-33

. - .. : in'My/Name The Father Faith

19 "Eyvw ‘Incol¢ 0TI rfBelov [ 19 Therefore Jesus perceived that they v and Peace
alTov épwTdv, kai eimev auToic' | wanted to ask him, and he said to them, Despite
Mepi_TouTou (nTeite per’ GAMAAwv [ “Do you inquire among yourselves Trouble
OTI €ITTOV" PIKPOV Kai oU BewpeiTte | concerning this, that | said, ‘A little while, We belleVe Tt
uE, Kai TaAIvV pIkpov Kai 6weoBe [ and you won't see me, and again a little Ask of e frem Geo
ME; while, and you will see me?’ _the Fathe_r
20 aunv aunv Aéyw upiv Ot |20 Most certainly | tell you that you will In my name, 28 | came from | 28 £EfABovV ék TOU

KAaUoETE Kai BpnvrAoeTe UUEIG, O
0¢ kKOOUOG xapnoeTal: UPETG
AuTTNBRoEeaBe, AAN 1) AUTIN UpQV
€ig Xapav yeVAOTETAI.

21 1 yuvn Otav TiKTn AUTINV EXCEl,
OTI NABev 1 wpa alTig OTav O¢
yevvAon T10 Tmaidiov, OUKETI
pvnuovelel TG BAiwewg did TAV
xapav o1l £yevvnon avepwTrog €ig
TOV KOOJOV.

22 kai UPEIG ouv vOv pév AUtV
EXETE TTAAIV & OWopal Uudg, Kai
xapnoetal UJ@V [ kapdia, Kai TAV

weep and lament, but the world will
rejoice. You will be sorrowful, but your
sorrow will be turned into joy.

21 A woman, when she gives birth, has
sorrow because her time has come. But
when she has delivered the child, she
doesn’t remember the anguish any more,
for the joy that a human being is born
into the world.

22 Therefore you now have sorrow, but |
will see you again, and your heart will
rejoice, and no one will take your joy
away from you.

he will givelit

Father.”

the Father, and|TmTaTpog Kai
have come into | éAfAuBa eig TOV
the world. Again, | [K6opov: TaAIv
leave the world, | a@inui 1OV kKdopov
and go to the|kai TTopevopal

TTPOG TOV TTaATEPQ.

himself
loves you

g
the Father

25 | have spoken these things
to you in figures of speech.
But the time is coming when |
will no more speak to you in
figures of speech, but will tell
you plainly about the Father.

UMV &V TQ) OvouaTi pou.

EPWTNAOETE OUBEV. AUNV AuAV Aéyw
Upiv av T aithonTe TOV TTATEPQ OWOEI
24 £wg ApTI OUK NTACATE OUBEV £V TQ)

OVOpQTI You™ aiTelTe Kai §AUWeOBE,
iva | xapd UP@V 1 TTETTANPWHEVN.

23 Kai &v exkeivn TH Nuépa éue ouk | 23  “In that day you will ask me no
questions. Most certainly | tell you,
whatever you may ask of the Father
in my name, he will give it to you.

24 Until now, you have asked nothing 27
in my name. Ask, and you will receive,

that your joy may be made full.

26 In that day you will ask in
my name; and | don’t say to
you that | will pray to the
Father for you,

for the Father himself
loves you, because you have
loved me, and have believed
that | came from God.

25 Talta é€v Trapolpiaig
AeAGANKa Upiv: Epxetal wpa
OTE OUKETI €v Trapolpialg
AaAAow UWiv, GAAG TTappnaoia
Tepi 700 TTATPOG  ATTAYYEAW
Opiv.

26 év ékeivn TA NHEPT &V TR
OVOMQTI Jou aiTroeoBe, Kai ou
Aéyw UPiv OTI éyw €pwTHow
TOV TTATEPQ TTEPT UPGIV®

27 auTog yap O Tatnp @iAel
UMGG, OTI UYEIC EUE TTEQIAAKOTE
Kal TemIoTelKaTE OTI €YW
TTapd 100 TTaTPOG £ERAABOV.




